Метод напоредног текстуалног представљања
      Предмет истраживања у овом раду је напоредног текстуалног, супституционог  представљања. Метод је појмовно одређен и дефинисан. До тог метода истраживач је дошао егзактиним, емпиријским путем, приређујући антологије  народних бајки. То је поступак замене фонолошки, морфолошки, синтагматски и лексички архаичних, нестандардних облика. На маргинама, лево и десно, дају се изворни облици и објашњења мање познатих речи, синтагми и фразеолошких облика, чија, најчешће ентолингвистичка, природа не дозвољава замену.

      Најпре остварен глобални увид у жанр у којем бајке припадају – у опште одлике народне бајке, њене предметно – обликовне одлике – а затим се прешло на расправу о методу напоредног текстуалног представљања, о фонолошком нивоу напоредног текстуалног представљања, могућностима супституције и оријентализма и значају и значају фразеологизма у српским наросним бајкама.

      Истраживање има за циљ увођење метода напоредног, истојезичног, текстуалног представљања у текстолошку обраду бајковних, а касније и других текстова, ради очувања народног књижевног блага и његових коришћења у школске и ваншколске сврхе. Примена овог метода омогућује потпунију рецепцију овог жанра а самим тим и боље остварење образовних, васпитних  и практичних циљева  наставе језика и књижевности.
Цена: 500,00 динара
